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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1252/91
af 14. maj 1991

om fastsættelse af importafgifterne for korn, mel, grove gryn og fine gryn af
hvede eller rug

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Akten vedrørende Spaniens og
Portugals tiltrædelse,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2727/75
af 29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for
korn ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3577/
90 (2), særlig artikel 13, stk. 5,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1 676/85
af 11 . juni 1985 om regningsenhedens værdi Og de veksel­
kurser, der skal anvendes inden for den fælles land­
brugspolitik (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
2205/90 (4), særlig artikel 3,
under henvisning til udtalelse fra Det Monetære Udvalg,
og

ud fra følgende betragtninger :
De importafgifter, som skal opkræves ved indførsel af
korn, mel af hvede og rug og grove gryn og fine gryn af
hvede, er fastsat ved Kommissionens forordning (EØF) nr.
533/91 (*) og de senere forordninger, der ændrer denne ;
for at tillade en normal funktion af afgiftsordningen må
det ved beregningen af disse sidste tages i betragtning :
— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 %, anvendes
en omregningskurs, der er baseret på disse valutaers

centralkurs og multipliceret med den i artikel 3, stk. 1 ,
sidste afsnit, i forordning (EØF) nr. 1676/85 fastsatte
korrektionsfaktor

— for de øvrige valutaer en omregningskurs på grundlag
af de gennemsnitlige ecu-kurser, der offentliggøres 1 i
De Europæiske Fællesskabers Tidende, C-udgaven, i
en nærmere fastlagt periode, multipliceret med den i
foregående led omhandlede faktor ;

disse kurser er de kurser, der noteres fra den 13 . maj
1991 ;

ovennævnte justeringsfaktor anvendes på alle elementer
til beregning af importafgifterne, herunder ækvivalensko­
efficienterne ;

anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 533/91 på de tilbudspriser og de dagsnote­
ringer, som Kommissionen har, kendskab til , fører til at
ændre de for tiden gældende importafgifter i overens­
stemmelse med bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for de i artikel 1 , litra a), b) og c), i
forordning (EØF) nr. 2727/75 nævnte produkter fastsættes
som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 15. maj 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. maj 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s. 1 .
O EFT nr. L 353 af 17. 12. 1990, s. 23 .
O EFT nr. L 164 af 24. 6. 1985, s. 1 .
o EFT nr. L 201 af 31 . 7. 1990, s. 9 .
O EFT nr. L 59 af 6 . 3 . 1991 , s. 1 .



Nr. L 120/2 De Europæiske Fællesskabers Tidende 15. 5 . 91

BILAG

til Kommissionens forordning af 14 . maj 1991 om fastsættelse af importafgifterne for korn,
mel , grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(ECU/ton)

KN-kode Importafgiftsbeløb

0709 90 60 1 37,44 (2)0
0712 90 19 1 37,44 (2)(3)
1001 10 10 193,20 00
1001 10 90 193,20 00
1001 90 91 159,19
1001 90 99 159,19
1002 00 00 153,45 0
1003 00 10 147,13
1003 00 90 147,13
1004 00 10 138,04
1004 00 90 138,04
1005 10 90 137,44 0 0
1005 90 00 137,44 (2)0
1007 00 90 144,11 0
1008 10 00 46,01
1008 20 00 134,33 0
1008 30 00 53,88 0
1008 90 10 0
1008 90 90 53,88
1101 00 00 237,57 0
1102 10 00 229,90 0
1103 11 10 313,10 (8)
1103 1190 254,76 0

(') For hård hvede med oprindelse i Marokko, som transporteres direkte fra dette land til Fællesskabet, nedsættes
importafgiften med 0,60 ECU pr. ton .

(2) I henhold til forordning (EØF) nr. 715/90 opkræves ingen importafgift ved direkte indførsel af varer med oprin­
delse i staterne i Afrika, Vestindien og Stillehavet eller i de oversøiske lande og territorier i de franske oversøiske
departementer.

(') For majs med oprindelse i AVS-staterne eller OLT nedsættes importafgiften ved indførsel i Fællesskabet med
1,81 ECU pr. ton .

(4) For hirse og sorghum med oprindelse i AVS-staterne eller OLT opkræves importafgiften ved indførsel i Fælles­
skabet i henhold til forordning (EØF) nr. 715/90.

( 5) For hård hvede og kanariefrø, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umiddelbart fra dette land til Fællesska­
bet, nedsættes importafgiften med 0,60 ECU pr. ton .

O Den importafgift, der skal opkræves for rug, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umiddelbart fra dette
land til Fællesskabet, er fastsat ved Rådets forordning (EØF) nr. 1180/77 (EFT nr. L 142 af 9 . 6 . 1977, s. 10) og
Kommissionens forordning (EØF) nr. 2622/71 (EFT nr. L 271 af 10. 12. 1971 , s . 22).

I7) Ved import af det under KN-kode 1008 90 10 henhørende produkt (triticale) opkræves dog importafgiften for
rug.

(8) Ved indførsel til Portugal forhøjes importafgiften med det beløb, der er fastsat i artikel 2, stk. 2, i forordning
(EØF) nr. 3808/90 .



15. 5. 91 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 120/3

KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1253/91
af 14. maj 1991

om fastsættelse af de præmier, hvormed importafgifterne for korn, mel og malt
skal forhøjes .

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2727/75
af 29 . oktober 1975 om den fælles markedsordning for
korn ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3577/
90 (2), særlig artikel 15, stk. 6,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1676/85
af 11 . juni 1985 om regningsenhedens værdi og de veksel­
kurser, der skal anvendes inden for den fælles land­
brugspolitiks rammer (3), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 2205/90 (4), særlig artikel 3,

under henvisning til udtalelse fra Det Monetære Udvalg,
og

ud fra følgende betragtninger :
De præmier, hvormed importafgifterne for korn og
malt skal forhøjes, er fastsat ved Kommissionens forord­
ning (EØF) nr. 3845/90 (*) og de senere forordninger, der
ændrer denne ;

for at tillade en normal funktion af afgiftsordningen må
det ved beregningen af disse sidste tages i betragtning :
— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 %, anvendes
en omregningskurs, der er baseret på disse valutaers

centralkurs og multipliceret med den i artikel 3 , stk. 1 ,
sidste afsnit, i forordning (EØF) nr. 1676/85 fastsatte
korrektionsfaktor

— for de øvrige valutaer en omregningskurs på grundlag
af de gennemsnitlige ecu-kurser, der offentliggøres i
De Europæiske Fællesskabers Tidende, C-udgaven, i
en nærmere fastlagt periode, multipliceret med den i
foregående led omhandlede faktor ;

disse kurser er de kurser, der noteres fra den
13 . maj 1991 ;

de nuværende cif-priser, herunder cif-priserne ved
terminskøb, fører til at ændre de præmier, hvormed de for
tiden gældende importafgifter skal forhøjes, i overens­
stemmelse med bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 15 i forordning (EØF) nr. 2727/75 omhand­
lede præmier, hvormed de forudfastsatte importafgifter for
korn og malt kommende fra tredjelande skal forhøjes,
fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 15 . maj 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. maj 1991 .
På Kommissionens vegne

Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 353 af 17. 12. 1990, s . 23 .
(') EFT nr. L 164 af 24. 6. 1985, s . 1 .
(4) EFT nr. L 201 af 31 . 7. 1990, s . 9 .
O EFT nr. L 367 af 29. 12. 1990, s. 10 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 14. maj 1991 om fastsættelse af de præmier, hvormed
importafgifterne for korn, mel og malt skal forhøjes

A. Korn og mel

(ECU/ ton)

KN-kode
Løbende
måned

5

1 . term.

6

2. term .

7

3 . term.

8

0709 90 60 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 10 10 0 1,32 1,32 1,32

1001 10 90 0 1,32 1,32 1,32

1001 90 91 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 10 0 0 0 0

1004 00 90 0 0 0 0

1005 10 90 0 0 0 0

1005 90 00 0 0 0 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 00 0 0 0 0

B. Malt

(ECU/ ton)

KN-kode
Løbende
måned

5

1 . term.

6

2. term.

7

3 . term.

8

4. term.

9

1107 10 11 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 10 91 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1254/91
af 14. maj 1991

om justering af visse forudfastsatte eksportrestitutioner for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

december 1980 om fælles gennemførelsesbestemmelser
for import- og eksportlicenser samt forudfastsættelsesatte­
ster for landbrugsvarer (*) ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen
Korn —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2727/75
af 29 . oktober 1975 om den fælles markedsordning for
korn ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3577/
90 (2), særlig artikel 1 6, UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2746/75
af 29 . oktober 1975 om almindelige regler for ydelse af
eksportrestitutioner for korn og om kriterierne for restitu­
tionsbeløbets fastsættelse ('), særlig artikel 4 og 5, og

ud fra følgende betragtninger :

For visse kornprodukter gælder, at restitutionen pa dagen
for indgivelse af licensansøgningen justeret efter tærskel­
prisen i eksportmåneden anvendes på en udførsel, der
skal gennemføres i licensens gyldighedsperiode, hvis den
pågældende fremsætter anmodning herom samtidig med
licensansøgningens indgivelse ;

Artikel 1

1 . For de i artikel 1 , litra a), b) og c), i forordning (EØF)
nr. 2727/75 omhandlede produkter justeres de restitutio­
ner, der er forudfastsat mellem den 15. maj og den 30.
juni 1991 , på anmodning af de pågældende og i overens­
stemmelse med stk. 2, når afslutningen af toldformalite­
terne ved udførsel finder sted efter den 30 . juni 1991 .

2. Eksportrestitutionen forhøjes med forskellen udtrykt
i ECU/ton mellem tærskelprisen den sidste måned i
høståret 1990/91 og tærskelprisen den første måned i
høståret 1991 /92.

3 . Den i stk. 1 omhandlede anmodning kan kun frem­
sættes af de pågældende eksportlicensers indehavere over
for den medlemsstat, der har udstedt dem, inden afslut­
ningen af toldformaliteterne ved udførsel af de pågæl­
dende mængder.

Medlemsstaten anfører i rubrik 18 i den pågældende
eksportlicens den justering, der skal anvendes, og på­
stempler.

Medlemsstaterne meddeler straks Kommissionen de
produktmængder, der er genstand for anmodninger som
omhandlet i stk. 1 .

visse licenser med forudfastsættelse af restitutionen,
hvorom der er ansøgt inden udgangen af høståret
1990/91 , kan anvendes i høståret 1991 /92 :

i betragtning af de særlige omstændigheder for øjeblikket
bør der fastsættes relevante bestemmelser om muligheden
for at justere restitutionen inden afslutningen af toldfor­
maliteterne ved udførsel, hvis de pågældende anmoder
herom, og således at fravige bestemmelserne i Kommis­
sionens forordning (EØF) nr. 2042/75 af 25. juli 1975 om
de særlige gennemførelsesbestemmelser for ordningen
med import- og eksportlicenser for korn og ris (4) og
Kommissionens forordning (EØF) nr. 3183/80 af 3 . Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 15. maj 1991 .(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s. 1 .
(2) EFT nr. L 353 af 17. 12 . 1990, s . 23 .
(3) EFT nr. L 281 af 1 . 1J . 1975, s . 78 .
(4) EFT nr. L 213 af 11 . 8 . 1975, s. 5. O EFT nr. L 338 af 13 . 12. 1980, s . 1 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. maj 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1255/91
af 14. maj 1991

om ændring af forordning (EØF) nr. 3846/87 om fastsættelse af nomenklaturen
over eksportrestitutioner for landbrugsprodukter

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1418/76
af 21 . juni 1976 om den fælles markedsordning for ris ('),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1806/89 (2), særlig
artikel 17, og

ud fra følgende betragtninger :
Nomenklaturen over eksportrestitutioner for landbrugs­
produkter er fastsat i Kommissionens forordning (EØF)
nr. 3846/87 (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
656/91 (4) ;

det er nødvendigt at ændre nomenklaturen over eksport­
restitutioner for landbrugsprodukter for at gøre det muligt
at differentiere restitutionsbeløbene for rundkornet sleben
ris i emballager med et nettoindhold på 5 kg eller derun­
der ; forordning (EØF) nr. 3846/87 bør derfor ændres ;

Artikel 1

I sektor 2 »Ris og brudris« i bilaget til forordning (EØF)
nr. 3846/87 udskiftes dataene for KN-kode 1006 30 61 og
1006 30 92 med dataene i bilaget til nærværende forord­
ning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. maj 1991 .

Pa Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 166 af 25. 6. 1976, s . 1 .
(2) EFT nr. L 177 af 24. 6 . 1989, s . 1 .
O EFT nr. L 366 af 24. 12. 1987, s. 1 .
(4 EFT nr. L 73 af 20. 3 . 1991 , s. 9 .
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BILAG

KN-kode Varebeskrivelse Produktkode

I » — — Sleben ris :

1006 30 61

— — — Skoldet (parboiled) :
— — — — Rundkornet :

— I umiddelbar emballage med et nettoindhold på
5 kg eller derunder

— I andre tilfælde

— — — — I andre tilfælde :

1006 30 61 100

1006 30 61 900

1006 30 92 — — — — — Rundkornet :

— I umiddelbar emballage med et nettoindhold
på 5 kg eller derunder

— I andre tilfælde

1006 3092 100

1006 30 92 900 «
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1256/91
af 14 . maj 1991

om retningslinjerne for ydelse af støtte til privat oplagring af
Pecorino romano-ost

kræve, at kontrolomkostningerne bæres helt eller delvis af
kontrahenten ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelsé af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for mælk
og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 3641 /90 (2), særlig artikel 9 , stk. 3 , og artikel 28 ,
og

ud fra følgende betragtninger :

I Rådets forordning (EØF) nr. 508/71 af 8 . marts 1971 om
fastsættelse af almindelige regler om ydelse af støtte til
privat oplagring af ostesorter, der er egnede til lagring (3),
er det fastsat, at ydelse af støtte til privat oplagring navnlig
kan besluttes for ostesorter, som fremstilles af fåremælk,
og hvis modningstid er på mindst seks måneder, såfremt
en alvorlig forstyrrelse af markedets ligevægt kan bringes
til ophør eller mindskes ved sæsonoplagring ;

markedet for Pecorino romano-ost er for tiden udsat for
forstyrrelser, fordi der findes lagre, som er vanskelige at
afsætte, hvilket medfører et prisfald ; der bør derfor for
disse mængder foretages sæsonoplagring for at forbedre
situationen og give osteproducenterne den fornødne tid til
at finde afsætningsmuligheder ;

gennemførelsesbestemmelserne for denne foranstaltning
bør stort set være identisk med de bestemmelser, som for
lignende foranstaltninger har været gældende i løbet af de
foregående år ;

erfaringerne fra de forskellige ordninger for privat
oplagring af landbrugsprodukter viser, at det bør præcise­
res, i hvilket omfang Rådets forordning (EØF, Euratom)
nr. 1182/71 (4) finder anvendelse på bestemmelsen af de i
disse ordninger omhandlede frister, datoer og perioder, og
at datoerne for den kontraktlige oplagrings begyndelse og
afslutning bør fastlægges nøjagtigt ;

erfaringerne med kontrolforanstaltningerne viser, at
kontrolbestemmelserne bør præciseres, specielt hvad
angår den dokumentation, der skal fremlægges, og den
kontrol, der foregår på stedet ; disse nye krav på området
nødvendiggør bestemmelser om, at medlemsstaterne kan

Artikel 1

Der ydes støtte til privat oplagring af 14 000 tons Pecorini
romano-ost, der er fremstillet i Fællesskabet, og som
opfylder de i artikel 2 og 3 fastsatte betingelser.

Artikel 2

1 . Interventionsorganet indgår kun oplagringskontrakt,
såfremt følgende betingelser er opfyldt :

a) det parti ost, for hvilket kontrakten gælder, er på
mindst 2 tons

b) osten er fremstillet mindst 90 dage før den i <
kontrakten nævnte dato for begyndelsen af
oplagringen og efter den 1 . november 1990 .

c) osten har på tilfredsstillende vis gennemgået en under­
søgelse, der godtgør, at den opfylder den i litra b)
nævnte betingelse, og er af første kvalitet

d) den, der foretager oplagringen, forpligter sig til :

— igennem hele oplagringsperioden at opbevare osten
i lokaler, hvor temperaturen er højst + 1 6° C

— ikke ændre sammensætningen af det af kontrakten
omfattede parti i løbet af kontraktens varighed uden
godkendelse fra interventionsorganet ; for så vidt
kravet om den mindstemængde, der er fastsat pr.
parti, fortsat opfyldes, kan interventionsorganet
tillade en ændring, der er begrænset til udlagring
eller udskiftning af oste, når det konstateres, at
forringelsen af deres kvalitet udelukker en forlæn­
gelse af oplagringen ;

ved udlagring af visse mængder :
i) anses kontrakten for ikke at have undergået
ændring, hvis de nævnte mængder udskiftes
med interventionsorganets tilladelse

ii) anses kontrakten for allerede fra begyndelsen at
være indgået for den mængde, der opretholdes
permanent, hvis de nævnte mængder ikke
udskiftes med nye ;

(') EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968, s. 13 .
(2) EFT nr. L 362 af 27. 12. 1990, s . 5 .
(3) EFT nr. L 58 af 11 . 3 . 1971 , s . 1 .
b) EFT nr. L 124 af 8 . 6 . 1971 , s . 1 .
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de eventuelle kontrolomkostninger ved denne
ændring påhviler den oplagrende virksomhed

— at føre lagerregnskab og hver uge give interven­
tionsorganet meddelelse om tilgang i den forløbne
uge og om den forventede afgang.

2. Oplagringskontrakten indgås :

a) skriftligt med angivelse af begyndelsesdatoen for den
kontraktlige oplagring ; denne dato er tidligst den dag,
der følger efter den , hvor indlagringen af det parti ost,
kontrakten omfatter, er afsluttet

b) efter indlagringen af det parti ost, kontrakten omfatter,
er afsluttet og senest 40 dage efter begyndelsesdatoen
for den kontraktlige oplagring.

Artikel 3

1 . Der ydes kun støtte til ost, der er indgået på lager i
perioden 15. maj til 31 . december 1991 .

2. Der kan ikke ydes støtte for en kontraktlig oplagring
på under 60 dage.

3 . Støtten må ikke være større end det beløb, der svarer
til en oplagringsperiode på 150 dage, som er afsluttet
inden den 31 . marts 1992. Som undtagelse fra artikel 2,
stk. 1 , litra d), andet led, kan lagerholderen dog efter
udløbet af den i stk. 2 omhandlede 60-dages periode fore­
tage hel eller delvis udlagring af et parti, hvorom der er
indgået kontrakt. Den mængde, der kan udlagres, skal
mindst være på 500 kg. Medlemsstaterne kan dog forhøje
denne mængde op til 2 tons.

Begyndelsesdatoen for udlagringen af ost, for hvilken
kontrakten gælder, medregnes ikke i den kontraktlige
oplagringsperiode .

Artikel 6

1 . Medlemsstaterne sørger for, at betingelserne for
opnåelse af ret til betaling af støtte overholdes .

2 . Kontrahenten stiller til rådighed for de nationale
myndigheder, der kontrollerer foranstaltningen, al doku­
mentation med følgende oplysninger om de privat opla­
grede produkter :

a) ejerforhold ved indlagringen
b) ostenes oprindelse og fremstillingsdato
c) indlagringsdato
d) tilstedeværelse i lager
e) udlagringsdato.

3 . Kontrahenten eller i hans sted lagerholderen, fører
lagerregnskab, som skal være til rådighed på oplagrings­
stedet, med følgende oplysninger :

a) identifikation ved kontraktnummer af de privat opla­
grede produkter

b) indlagrings- og udlagringsdato
c) antallet af oste og deres vægt, angivet for hvert parti
d) produkternes placering i lageret.

4. De oplagrede produkter skal være lette at
identificere og oplagret adskilt efter kontrakt.

Der sættes et særligt mærke på de oste, for hvilke
kontrakten gælder.

5 . De kompetente organer foretager kontrol ved
indlagring, især med henblik på at sikre, at de oplagrede
produkter er støtteberettigede, og forhindre enhver
mulighed for at ombytte produkterne i løbet af den
kontraktlige oplagringsperiode, jf. dog artikel 2, stk. 1 ,
litra d).

6 . Den nationale kontrolmyndighed gennemfører :

a) en uanmeldt kontrol af produkternes tilstedeværelse i
lageret. Den udvalgte prøve skal være repræsentativ og
svare til mindst 10 % af den samlede kontraktmængde
i forbindelse med støtte til privat oplagring. Kontrollen
omfatter desuden en gennemgang af de i stk. 3 nævnte
regnskaber, fysisk kontrol af vægten og arten af
produkterne og deres identifikation . Denne fysiske
kontrol skal omfatte mindst 5 % af den mængde, der
underkastes en uanmeldt kontrol

b) kontrol af produkternes tilstedeværelse ved udløbet af
den kontraktlige oplagringsperiode.

7. Om den i henhold til stk. 5 og 6 gennemførte
kontrol udfærdiges der en rapport med følgende oplys­
ninger :

— dato for kontrollen

— dens varighed
— det gennemførte kontrolarbejde .

Artikel 4

1 . Støtten fastsættes til 2,24 ECU/ton/dag.

2. Det støttebeløb udtrykt i ecu, som gælder for en
oplagringskontrakt, er det beløb, som gælder på den
kontraktlige oplagrings første dag. Dets omregning til
national valuta sker efter kursen den sidste kontraktlige
repræsentative oplagringsdato.

3 . Udbetaling af støtten finder sted senest 90 dage efter
den sidste kontraktlige oplagringsdato.

Artikel 5

De i denne forordning omhandlede frister, datoer og
perioder bestemmes i overensstemmelse med forordning
(EØF, Euratom) nr. 1182/71 . Nævnte forordnings artikel
3, stk. 4, finder dog ikke anvendelse på bestemmelsen af
den kontraktlige oplagrings varighed.
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Kontrolrapporten underskrives af den ansvarlige embeds­
mand og medunderskrives af kontrahenten, eller i givet
fald af lagerholderen .

8 . Hvis der konstateres uregelmæssigheder, som
vedrører 5 % og derover af de af kontrollen omfattede
produkter, udvides kontrollen til at omfatte en større
prøve, som fastlægges af det kompetente organ .

Medlemsstaterne underretter inden fire uger Kommis­
sionen om disse tilfælde.

9 . Medlemsstaterne kan kræve, at kontrolomkostnin­
gerne helt eller delvis bæres af kontrahenten .

Artikel 7

Medlemsstaterne underretter senest hver tirsdag Kommis­
sionen om :

a) de mængder ost, for hvilke der i den foregående uge er
indgået oplagringskontrakter

b) eventuelt de mængder, for hvilke den i artikel 2, litra
d), andet led, nævnte tilladelse er givet .

Artikel 8

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 15. maj 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. maj 1991 .

Pa Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1257/91
af 14. maj 1991

om retningslinjerne for ydelse af støtte til privat oplagring af ostene Kefalotyri
og Kasseri

ceret i Fællesskabet, og som opfylder betingelserne i
artikel 2 og 3 .

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for mælk
og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 3641 /90 (2), særlig artikel 9, stk. 3, og artikel 28 ,
og

ud fra følgende betragtninger :

I Rådets forordning (EØF) nr. 508/71 af 8 . marts 1971 om
fastsættelse af almindelige regler om ydelse af støtte til
privat oplagring af ostesorter, der er egnede til lagring (3),
er det fastsat, at ydelse af støtte til privat oplagring navnlig
kan besluttes for ostesorter, som fremstilles af fåremælk,
og hvis modningstid er på mindst seks måneder, såfremt
en alvorlig forstyrrelse af markedets ligevægt kan " bringes
til ophør eller mindskes ved sæsonoplagring ;

markedet for Kefalotyri og Kasseri er for tiden udsat for
forstyrrelser, fordi der findes lagre, som er vanskelige at
afsætte, hvilket medfører et prisfald ; der bør derfor for
disse mængder foretages sæsonoplagring for at forbedre
situationen og give osteproducenterne af disse oste den
fornødne tid til at finde afsætningsmuligheder ;

gennemførelsesbestemmelserne for denne foranstaltning
bør stort set være identisk med de bestemmelser, som for
lignende foranstaltninger har været gældende i løbet af de
foregående år ;

erfaringerne med kontrolforanstaltningerne viser, at
kontrolbestemmelserne bør præciseres, specielt hvad
angår den dokumentation, der skal fremlægges, og den
kontrol, der foregår på stedet ; disse nye krav på området
nødvendiggør bestemmelser, om at medlemsstaterne kan
kræve, at kontrolomkostningerne bæres helt eller delvis af
kontrahenten ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Mælk og Mejeriprodukter —

Artikel 2

1 . Interventionsorganet indgår kun oplagringskontrakt,
såfremt følgende betingelser er opfyldt :

a) det parti ost, for hvilket kontrakten gælder, er på
mindst 2 tons

b) osten er fremstillet mindst 90 dage før den i
kontrakten nævnte dato for begyndelsen af
oplagringen og efter den 30 . november 1990

c) osten har på tilfredsstillende vis gennemgået en under­
søgelse, der godtgør, at den opfylder den i litra b)
nævnte betingelse, og er af første kvalitet

d) den, der foretager oplagringen, forpligter sig til :
— igennem hele oplagringsperioden at opbevare osten

i lokaler, hvor temperaturen er højst + 16° C
— ikke at ændre sammensætningen af det af kon­
trakten omfattede parti i løbet af kontraktens
varighed uden godkendelse fra interventions­
organet ; for så vidt kravet om den mindste­
mængde, der er fastsat pr. parti, fortsat opfyldes,
kan interventionsorganet tillade en ændring, der er
begrænset til udlagring eller udskiftning af oste, når
det konstateres, at forringelsen af deres kvalitet
udelukker en forlængelse af oplagringen ;

ved udlagring af visse mængder :

i) anses kontrakten for ikke at have undergået
ændring, hvis de nævnte mængder udskiftes
med interventionsorganets tilladelse

ii) anses kontrakten for allerede fra begyndelsen at
være indgået for den mængde, der opretholdes
permanent, hvis de nævnte mængder ikke
udskiftes med nye ;

de eventuelle kontrolomkostninger ved denne
ændring påhviler den oplagrende virksomhed

— at føre lagerregnskab og hver uge give interven­
tionsorganet meddelelse om tilgang i den forløbne
uge og om den forventede afgang.

2. Oplagringskontrakten indgås :

a) skriftligt med angivelse af begyndelsesdatoen for den
kontraktlige oplagring ; denne dato er tidligst den dag,
der følger efter den, hvor indlagringen af det parti ost,
kontrakten omfatter, er afsluttet

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Der ydes støtte til privat oplagring af 4 000 tons af ostene
Kefalotyri og Kasseri , der fremstilles af fåremælk produ

(1) EFT nr. L 148 af 28 . 6. 1968 , s . 13 .
0 EFT nr. L 362 af 27. 12. 1990, s. 5 .
J) EFT nr. L 58 af 11 . 3 . 1971 , s. 1 .
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b) efter indlagringen af det parti ost, kontrakten omfatter,
er afsluttet og senest 40 dage efter begyndelsesdatoen
for den kontraktlige oplagring.

Artikel 3

1 . Der ydes kun støtte til ost, der er indgået på lager i
perioden fra den 15. maj til den 30 . november 1991 .

2 . Der kan ikke ydes støtte for en kontraktlig oplagring
på under 60 dage.

3 . Støtten må ikke være større end det beløb, der svarer
til en oplagringsperiode på 150 dage, som er afsluttet
inden den 31 . marts 1992. Som undtagelse fra artikel 2,
stk. 1 , litra d), andet led, kan lagerholderen dog efter
udløbet af den i stk. 2 omhandlede 60-dages periode fore­
tage hel eller delvis udlagring af et parti, hvorom der er
indgået kontrakt. Den mængde, der kan udlagres, skal
mindst være på 500 kg. Medlemsstaterne kan dog forhøje
denne mængde op til 2 tons .

Begyndelsesdatoen for udlagringen af ost, for hvilken
kontrakten gælder, medregnes ikke i den kontraktlige
oplagringsperiode.

mentation med følgende oplysninger om de privat op­
lagrede produkter :

a) ejerforhold ved indlagringen

b) ostenes oprindelse og fremstillingsdato

c) indlagringsdato

d) tilstedeværelse i lager

e) udlagringsdato .

3 . Kontrahenten, eller i hans sted lagerholderen, fører
lagerregnskab, som skal være til rådighed på oplagrings­
stedet, med følgende oplysninger :

a) identifikation ved kontraktnummer af de privat oplag­
rede produkter

b) indlagrings- og udlagringsdato

c) antallet af oste og deres vægt, angivet for hvert parti

d) produkternes placering i lageret.

4. De oplagrede produkter skal være lette at
identificere og oplagret adskilt efter kontrakt .

Der sættes et særligt mærke på de oste, for hvilke kon­
trakten gælder.

5 . De kompetente organer foretager kontrol ved ind­
lagring, især med henblik på at sikre, at de oplagrede
produkter er støtteberettigede, og forhindre enhver
mulighed for at ombytte produkterne i løbet af den
kontraktlige oplagringsperiode, jf. dog artikel 2, stk. 1 ,
litra d).

6 . Den nationale kontrolmyndighed gennemfører :

a) en uanmeldt kontrol af produkternes tilstedeværelse i
lageret. Den udvalgte prøve skal være repræsentativ og
svare til mindst 10 % af den samlede kontraktmængde
i forbindelse med støtte til privat oplagring. Kontrollen
omfatter desuden en gennemgang af de i stk. 3 nævnte
regnskaber, fysisk kontrol af vægten og arten af
produkterne og deres identifikation . Denne fysiske
kontrol skal omfatte mindst 5 % af den mængde, der
underkastes en uanmeldt kontrol

b) kontrol af produkternes tilstedeværelse ved udløbet af
den kontraktlige oplagringsperiode.

7. Om den i henhold til stk. 5 og 6 gennemførte
kontrol udfærdiges der en rapport med følgende oplys­
ninger :

— dato for kontrollen

— dens varighed
— det gennemførte kontrolarbejde .

Kontrolrapporten underskrives af den ansvarlige embeds­
mand og medunderskrives af kontrahenten , eller i givet
fald af lagerholderen .

Artikel 4

1 . Støtten fastsættes til 2,28 ECU/ton/dag.

2 . Det støttebeløb udtrykt i ecu, som gælder for en
oplagringskontrakt, er det beløb, som gælder på den
kontraktlige oplagrings første dag. Dets omregning til
national valuta sker efter kursen den sidste kontraktlige
repræsentative oplagringsdato.

3 . Udbetaling af støtten finder sted senest 90 dage efter
den sidste kontraktlige oplagringsdato.

Artikel 5

De i denne forordning omhandlede frister, datoer og
perioder bestemmes i overensstemmelse med Rådets
forordning (EØF, Euratom) nr. 1 1 82/71 (1). Nævnte
forordnings artikel 3 , stk. 4, finder dog ikke anvendelse på
bestemmelsen af den kontraktlige oplagrings varighed.

Artikel 6

1 . Medlemsstaterne sørger for, at betingelserne for
opnåelse af ret til betaling af støtte overholdes.

2 . Kontrahenten stiller til rådighed for de nationale
myndigheder, der kontrollerer foranstaltningen, al doku­

(') EFT nr. L 124 af 8 . 6 . 1971 , s. 1 .
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a) de mængder ost, for hvilke der i den foregående uge er
indgået oplagringskontrakter

b) eventuelt de mængder, for hvilke den i artikel 2, litra
d), andet led, nævnte tilladelse er givet.

8 . Hvis der - konstateres uregelmæssigheder, som
vedrører 5 % og derover af de af kontrollen omfattede
produkter, udvides kontrollen til at omfatte en større
prøve, som fastlægges af det kompetente organ.

Medlemsstaterne underretter inden fire uger Kommis­
sionen om disse tilfælde.

9 . Medlemsstaterne kan kræve, at kontrolomkostnin­
gerne helt eller delvis bæres af kontrahenten.

Artikel 7

Medlemsstaterne underretter senest hver tirsdag Kommis­
sionen om :

Artikel 8

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 15. maj 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. maj 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1258/91
af 14. maj 1991

om ændring af forordning (EØF) nr. 3446/90 om gennemførelsesbestemmelser
vedrørende støtte til privat oplagring af fåre- og gedekød og af forordning (EØF)
nr. 3447/90 om de særlige betingelser for ydelse af støtte til privat oplagring af

fåre- og gedekød

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3013/89
af 25. september 1989 om den fælles markedsordning for
fåre- og gedekød ('), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 3577/90 (2), særlig artikel 7, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger :

Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 3446/90 (3) er
der fastlagt gennemførelsesbestemmelser vedrørende
støtte til privat oplagring af fåre- og gedekød ;

erfaringen har vist, at der bør åbnes mulighed for udbe­
ning i forbindelse med . indlagringen ; forordning (EØF)
nr. 3446/90 bør derfor ændres ;

Kommissionens forordning (EØF) nr. 3447/90 (4), ændret
ved forordning (EØF) nr. 273/91 (*), fastsætter særlige
betingelser for ydelse af støtte til privat oplagring af fåre
og gedekød ; for at lette udlagringen af det udbenede
produkt er det hensigtsmæssigt at justere den minimums­
mængde, der skal udlagres ; forordning (EØF) nr. 3447/90
bør derfor ændres ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Fåre- og Gedekød —

dende varer pa betingelse af, at der anvendes en
tilstrækkelig mængde slagtekroppe for at opnå den
mængde, for hvilken kontrakten er indgået, og at alle
de varer, der fremkommer ved opskæringen eller
udbeningen, oplagres . Senest ved indlagringens
begyndelse angiver den erhvervsdrivende, at han har
til hensigt at gøre brug af denne mulighed. Interven­
tionsorganet kan dog kræve, at denne angivelse fore­
tages mindst to arbejdsdage inden indlagringen af det
enkelte parti .

Store sener, brusk, knogler, fedtstykker og anden
afpudsning hidrørende fra opskæringen eller den hele
eller delvise udbening må ikke oplagres.

3 . Indlagringen begynder for hvert parti af den
kontraktlige mængde den dag, hvor partiet undergives
interventionsorganets kontrol.

Denne dag er den dag, på hvilken nettovægten af det
ferske eller nedkølede kød konstateres :

— på oplagringsstedet, såfremt kødet indfryses på
stedet,

— på indfrysningsstedet, såfremt kødet indfryses i et
særligt anlæg uden for oplagringsstedet.

For kød, der indlagres efter opskæring og hel eller
delvis udbening, foretages vejningen af de produkter,
der rent faktisk indlagres, og kan ske på det sted, hvor
opskæringen eller den hele eller delvise udbening
foretages .

Vægten af produkter, der skal indlagres, fastslås ikke
før indgåelsen af en kontrakt.«

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Artikel 4, stk. 2 og 3, i forordning (EØF) nr. 3446/90
affattes således :

»2. Kontrahenten kan i indlagringsperioden under
interventionsorganets permanente tilsyn foretage
opskæring og hel eller delvis udbening af de pågæl

Artikel 2

Artikel 3b i forordning (EØF) nr. 3447/90 affattes således :

»Artikel 3a

Minimumsmængden for hver udlagring er på 4 tons
udtrykt som produktvægt pr. lager og pr. kontrahent.
Det er dog tilladt at foretage endnu en udlagring af
restmængden eller en del deraf, når den fortsat op­
lagrede mængde på et lager er mindre end mini­
mumsmængden.(') EFT nr. L 289 af 7. 10 . 1989, s . 1 .

(2) EFT nr. L 353 af 17. 12. 1990, s. 23 .
(3) EFT nr. L 333 af 30. 11 . 1990, s . 39 .
(4) EFT nr. L 333 af 30. 11 . 1990, s. 46 .
n EFT nr. L 28 af 2. 2. 1991 , s. 28 .

Hvis de i ovenstående stykke omhandlede udlagrings­
betingelser ikke overholdes :
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Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 15. maj 1991 .

Den finder anvendelse på privat oplagring, der indledes
fra nævnte dato .

— beregnes støtten for den udlagrede mængde efter
artikel 6, stk. 3 , i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 3446/90, og

— 15 % af den i artikel 4 omhandlede sikkerheds­
stillelse inddrages for den udlagrede mængde.«

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. maj 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1259/91
af 14 . maj 1991

om ændring af de korrektionsbeløb, der skal anvendes på eksportrestitutionerne
for korn

markedsudvikling er det nødvendigt at ændre det korrek­
tionsbeløb, der skal anvendes på den for tiden gældende
restitution for korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2727/75
af 29 . oktober 1975 om den fælles markedsordning for
korn (•), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3577/
90 (2), særlig artikel 1 6, stk. 4, andet afsnit, fjerde punk­
tum,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2746/75
af 29. oktober 1975 om almindelige regler for ydelse af
eksportrestitutioner for korn og om kriterierne for restitu­
tionsbeløbets fastsættelse (3), og

ud fra følgende betragtninger :
Det korrektionsbeløb, der skal anvendes på restitutioner
for korn, er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr.
1064/91 (4);

på grundlag af dagens cif-priser og dagens cif-priser for
terminskøb og under hensyntagen til den forventede

Artikel 1

De korrektionsbeløb, der anvendes på de forudfastsatte
eksportrestitutioner for korn , og som er omhandlet i
artikel 16, stk. 4, i forordning (EØF) nr. 2727/75 og fastsat
i bilaget til forordning (EØF) nr. 1064/91 ændres i over­
ensstemmelse med bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 15. maj 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. maj 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
O EFT nr. L 353 af 17. 12. 1990, s. 23 .
O EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 78 .
4 EFT nr. L 107 af 27. 4. 1991 , s . 30 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 14. maj 1991 om ændring af de korrektionsbeløb, der skal
anvendes på eksportrestitutionerne for korn

(ECU/ ton)

Produktkode Bestemmelse (')
Løbende
måned
5

1 . term.

6

2. term.

7

3 . term.

8

4. term.

9

5. term.

10

6. term.

11

0709 90 60 000 '

0712 90 19 000 — — — — — — — —

1001 10 10 000 — — — — — — — —

1001 10 90 000 01 0 - 40,00 0 0 0 — —

1001 90 91 000 — — — — — — — —

1001 90 99 000 01 0 0 0 0 0 — —

1002 00 00 000 01 0 0 0 0 0 — —

1003 00 10 000 01 — — — — — — —

1003 00 90 000 01 0 0 0 0 0 — —

1004 00 10 000 — — — — — — — —

1004 00 90 000 — — — — — — — —

1005 10 90 000 — — — — — — — ■ —

1005 90 00 000 01 0 0 0 0 — — —

1007 00 90 000 — — — — — — — —

1008 20 00 000 — — — — — — — —

1101 00 00 100 01 0 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00
1101 00 00 130 01 0 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00
1101 00 00 150 01 0 0 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00
1101 00 00 170 01 0 0 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00
1101 00 00 180 01 0 0 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00
1101 00 00 190 — — — — — — — —

1101 00 00 900 — — — — — — — —

1102 10 00 600 01 0 0 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00
1102 10 00 900 — — — — — — — —

1103 11 10 100 01 0 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00
1103 11 10 200 01 0 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00
1103 11 10 500 01 0 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00
1103 11 10 900 01 . 0 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00 - 50,00
1103 11 90 100 01 0 0 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00 - 30,00
1103 11 90 900 — — — — — L — —

(') Til følgende destinationer :
01 Alle tredjelande

NB : Zonerne er angivet i Kommissionens forordning (EØF) nr. 1124/77 (EFT nr. L 134 af 28 . 5 . 1977, s. 53), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 3049/89 (EFT nr. L 292 af 11 . 10 . 1989, s. 10).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1260/91
af 14. maj 1991

om ændring af eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn og fine gryn af
hvede eller rug

de for tiden gældende eksportrestitutioner i overensstem­
melse med bilaget til nærværende forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2727/75
af 29 . oktober 1975 om den fælles markedsordning for
korn ( l ), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3577/
90 (2), særlig artikel 1 6, stk. 2, femte afsnit, og

ud fra følgende betragtninger :
Eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn og fine
gryn af hvede eller rug er fastsat ved Kommissionens
forordning (EØF) nr. 694/91 (3) ;
anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 694/91 på de oplysninger, som Kommis­
sionen for øjeblikket har kendskab til , fører til at ændre

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i bilaget til forordning (EØF) nr. 3081 /89 fastsatte
eksportrestitutioner ved udførsel i uforarbejdet stand af de
i artikel 1 , litra a), b) og c), i forordning (EØF) nr. 694/91
nævnte produkter ændres i overensstemmelse med bilaget
til denne forordning for de angivne produkter.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 15. maj 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. maj 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

O EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
O EFT nr. L 353 af 17. 12. 1990, s . 23 .
3) EFT nr. L 76 af 22. 3 . 1991 , s . 17.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 14 . maj 1991 om ændring af eksportrestitutionerne for
korn, mel, grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(ECU/ ton)

Produktkode Bestemmelse (') Restitutionsbeløb

0709 90 60 000 — —

0712 90 19 000 — —

1001 10 10 000 — —

1001 10 90 000 04 25,00
\ 06 30,00

02 20,00

1001 90 91 000 — —

1001 90 99 000 04 25,00
\ 05 24,00

06 30,00
02 20,00

1002 00 00 000 03 25,00
05 24,00
02 20,00

1003 00 10 000 — —

1003 00 90 000 04 25,00
\ 06 30,00
\ 02 20,00

1004 00 10 000 — —

1004 00 90 000 — —

1005 10 90 000 — —

1005 90 00 000 03 65,00
02 0

1007 00 90 000 — —

1008 20 00 000 — —

1101 00 00 100 01 104,00

1101 00 00 130 01 104,00

1101 00 00 150 01 0

1101 00 00 170 01 0

1101 00 00 180 01 0

1101 00 00 190 — —

1101 00 00 900 — —

1102 10 00 600 01 104,00

1102 10 00 900 — —

1103 11 10 100 01 150,00

1103 11 10 200 01 150,00

1103 11 10 500 01 0

1103 11 10 900 01 0

1103 11 90 100 01 0

1103 11 90 900 — —
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(') Bestemmelserne er følgende :
01 Alle tredjelande
02 Andre tredjelande
03 Schweiz, Østrig og Liechtenstein
04 Schweiz, Østrig, Liechtenstein, Ceuta og Melilla
05 Zone II b)
06 USSR.

NB : Zonerne er angivet i Kommissionens forordning (EØF) nr. 1124/77 (EFT nr. L 134 af 28 . 5 .
1977, s. 53), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3049/89 (EFT nr. L 292 af 11 . 10 . 1989,
s. 10).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1261/91
af 14. maj 1991

om fastsættelse af importafgifterne for mælk og mejeriprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for mælk
og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 3641 /90 (2), særlig artikel 14, stk. 8, og
ud fra følgende betragtninger :

Importafgifterne for mælk og mejeriprodukter er fastsat
ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1067/91 (3),
ændret ved forordning (EØF) nr. 1074/91 (4);

anvendelsen af de i forordning (EØF) nr. 1067/91 nævnte
bestemmelser på de priser, som Kommissionen har fået

kendskab til, fører til at ændre de for tiden gældende
importafgifter i overensstemmelse med bilaget til nærvæ­
rende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 14 i forordning (EØF) nr. 804/68 omhandlede
importafgifter fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16. maj 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. maj 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 362 af 27. 12. 1991 , s . 5 .
O EFT nr. L 303 af 31 . 10 . 1990, s . 5 .
O EFT nr. L 107 af 27. 4 . 1991 , s. 37 .
4) EFT nr. L 108 af 30 . 4 . 1991 , s . 5.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 14. maj 1991 om fastsættelse af importafgifterne for
mælk og mejeriprodukter

(ECU/100 kg nettovagt, medmindre andet er angivet)

KN-kode Fodnote Importafgiftens beløb

0401 10 10 18,16
0401 10 90 16,95
0401 20 11 24,90
0401 20 19 \ 23,69
0401 20 91 l 30,23
0401 20 99 29,02
0401 30 11 77,08
0401 30 19 l 75,87
0401 30 31 147,79
0401 30 39 146,58
0401 30 91 I 247,44
0401 30 99 246,23

0402 10 11 0 129,82
0402 10 19 (4) 122,57
0402 10 91 00 1,2257 / kg + 28,92
0402 10 99 00 1,2257 / kg + 21,67
0402 21 11 0 180,76
0402 21 17 0 173,51
0402 21 19 0 173,51
0402 21 91 0 220,31
0402 21 99 0 213,06
0402 29 1 1 000 1,7351 / kg + 28,92
0402 29 15 00 1,7351 / kg + 28,92
0402 29 19 00 1,7351 / kg + 21,67
0402 29 91 00 2,1 306 / kg + 28,92
0402 29 99 00 2,1306 / kg + 21,67
0402 91 11 0 30,28
0402 91 19 0 30,28
0402 91 31 0 37,85
0402 91 39 0 37,85
0402 91 51 0 147,79
0402 91 59 0 146,58
0402 91 91 0 247,44
0402 91 99 0 246,23
0402 99 1 1 0 49,85
0402 99 19 0 49,85
0402 99 31 00 1,441 6 / kg + 25,30
0402 99 39 00 1 ,441 6 / kg + 24,09
0402 99 91 00 2,4381 / kg + 25,30
0402 99 99 00 2,4381 / kg + 24,09
0403 10 02 129,82
0403 10 04 180,76

\
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(ECU/100 kg nettovagt, medmindre andet er angivet)

KN-kode Fodnote Importafgiftens beløb

0403 10 06 220,31
0403 10 12 C ) 1,2257 / kg + 28,92
0403 10 14 C ) 1,7351 / kg + 28,92
0403 10 16 0 2,1 306 / kg + 28,92
0403 10 22 27,31
0403 10 24 32,64

0403 10 26 79,49
0403 10 32 0 0,2127 / kg + 27,71
0403 10 34 C ) 0,2660 / kg + 27,71
0403 10 36 C ) 0,7345 / kg + 27,71
0403 90 1 1 129,82

0403 90 13 180,76

0403 90 19 220,31

0403 90 31 0 1,2257 / kg + 28,92
0403 90 33 0 1,7351 / kg + 28,92
0403 90 39 0 2,1 306 / kg + 28,92
0403 90 51 27,31

0403 90 53 32,64

0403 90 59 79,49

0403 90 61 0 0,2127 / kg + 27,71
0403 90 63 0 0,2660 / kg + 27,71
0403 90 69 C ) 0,7345 / kg + 27,71

040410 11 \ 28,91
0404 10 19 C ) 0,2891 / kg + 21,67
0404 10 91 (2) 0,2891 / kg
0404 10 99 (2) 0,2891 / kg + 21,67
0404 90 1 1 129,82

0404 90 13 180,76
0404 90 19 220,31
0404 90 31 I 129,82
0404 90 33 \ 180,76
0404 90 39 220,31
0404 90 51 C ) 1,2257 / kg + 28,92
0404 90 53 00 1,7351 / kg + 28,92
0404 90 59 0 2,1 306 / kg + 28,92
0404 90 91 C ) 1,2257 / kg + 28,92
0404 90 93 00 1,7351 / kg + 28,92
0404 90 99 0 2,1 306 / kg + 28,92

0405 00 10 I 255,19
0405 00 90 311,33

0406 10 10 0 234,24

0406 10 90 (4) 285,03

0406 20 10 00 384,14
0406 20 90 0 384,14
0406 30 10 00 186,32
0406 30 31 00 175,50

0406 30 39 00 186,32
0406 30 90 00 283,04



Nr. L 120/2515. 5. 91 De Europæiske Fællesskabers Tidende

(ECU/100 kg nettovagt, medmindre andet er angivet)

KN-kode Fodnote Importafgiftens beløb

0406 40 00 0 (4) 148,14

0406 90 11 00 223,01

0406 90 13 00 196,74

0406 90 15 (3)(4) 196,74

0406 90 17 (3)(4) 196,74

0406 90 19 0 (4) 384,14

0406 90 21 0 (4) 223,01

0406 90 23 (3)(4) 188,31

0406 90 25 (3)(4) 188,31

0406 90 27 (3)(4) 188,31
0406 90 29 (3)(4) 188,31
0406 90 31 (3)(4) 188,31
0406 90 33 (4) 188,31
0406 90 35 (3)(4) 188,31
0406 90 37 (3)(4) 188,31
0406 90 39 (3)(4) 188,31
0406 90 50 (3)(4) 188,31
0406 90 61 0 384,14
0406 90 63 (4) 384,14
0406 90 69 0 384,14
0406 90 71 0 234,24

0406 90 73 (4) 188,31
0406 90 75 (4) 188,31
0406 90 77 0 188,31
0406 90 79 0 188,31
0406 90 81 (4) 188,31

0406 90 83 (4) 188,31
0406 90 85 0 188,31
0406 90 89 (3)(4) 188,31
0406 90 91 (4) 234,24
0406 90 93 (4) 234,24
0406 90 97 (4) 285,03
0406 90 99 (4) 285,03

1702 10 10 \ 36,29
1702 10 90 \ 36,29

2106 90 51 I 36,29

2309 10 15 \ 94,35
2309 10 19 \ 122,54
2309 10 39 \ 114,91
2309 10 59 \ 95,02
2309 10 70 \ 122,54
2309 90 35 |-I 94,35
2309 90 39 \ 122,54
2309 90 49 \ 114,91
2309 90 59 \ 95,02
2309 90 70 I 122,54
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(') Importafgiften for 100 kg af en vare henhørende under denne kode er lig med summen af :
a) det for 1 kg angivne beløb multipliceret med vægten af den mælk og fløde, der er indeholdt i 100 kg af
varen ;

b) det andet angivne beløb.
(2) Importafgiften for 100 kg af en vare henhørende under denne kode er lig med :
a) det for 1 kg angivne beløb multipliceret med vægten af det mælketørstof, der er indeholdt i 100 kg af varen,
og eventuelt forhøjet med

b) det andet angivne beløb.
(3) Produkter henhørende under denne kode, der indføres fra et tredjeland i forbindelse med en særlig aftale mellem
dette land og Fællesskabet, og for hvilke der fremlægges et certifikat IMA1 , der udstedes på de i forordning (EØF)
nr. 1767/82 fastsatte betingelser, er undergivet importafgifterne i bilag I til nævnte forordning.

(4) Den gældende importafgift begrænses på de i forordning (EØF) nr. 715/90 fastsatte betingelser.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1262/91
af 14 . maj 1991

om ændring af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet
stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1785/81
af 30. juni 1981 om den fælles markedsordning for
sukker ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 464/
91 (2), særlig artikel 19, stk. 4, andet afsnit, og
ud fra følgende betragtninger :

Eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker er
fastsat ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1192/
91 (3) ;

anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 1192/91 på de oplysninger, som Kommis­

sionen har kendskab til , fører til at ændre de for tiden
gældende eksportrestitutioner i overensstemmelse med
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i bilaget til forordning (EØF) nr. 1785/81 fastsatte
eksportrestitutioner for de produkter, som er nævnt i
artikel 1 , stk. 1 , litra a), i forordning (EØF) nr. 1192/91 , i
uforarbejdet stand og ikke denaturerede, ændres til de
beløb, der er angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 15. maj 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. maj 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 177 af 1 . 7. 1981 , s . 4.
(2) EFT nr. L 54 af 28 . 2 . 1991 , s. 22 .
¥) EFT nr. L 115 af 8 . 5. 1991 , s . 33 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 14. maj 1991 om ændring af eksportrestitutionerne for
hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

(ECU)

Restitutionsbeløb

Produktkode

pr. 100 kg
pr. 1 % saccharoseindhold
og pr. 100 kg netto
af det pågældende

produkt

1701 11 90 100 34,57 ( l)
1701 11 90 910 34,50 (')
1701 11 90 950 (2)
1701 12 90 100 34,57 (')
1701 12 90 910 34,50 (')
1701 12 90 950 (2)
1701 91 00 000 Il 0,3758
1701 99 10 100 37,58
1701 99 10 910 37,50
1701 99 10 950 37,50
1701 99 90 100 0,3758

(') Dette beløb anvendes for råsukker med et udbytte på 92 % . Såfremt det udførte
råsukkers udbytte ikke udgør 92 %, beregnes størrelsen af den restitution, der
skal anvendes, i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 5, stk. 3 , i
forordning (EØF) nr. 766/68 .

(2) Denne fastsættelse blev suspenderet ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 2689/85 (EFT nr. L 255 af 26. 9 . 1985, s . 12), ændret ved forordning (EØF)
nr. 3251 /85 (EFT nr. L 309 af 21 . 11 . 1985, s . 14).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1263/91
af 14. maj 1991

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker i
forbindelse med den 54. dellicitation under den løbende hovedlicitation

omhandlet i forordning (EØF) nr. 983/90

og den forventede udvikling på markedet for sukker i
Fællesskabet og på verdensmarkedet ;

efter gennemgang af tilbuddene bør de bestemmelser, der
er fastsat i artikel 1 , fastsættes for den 54. dellicitation og
især en fastsættelse af en maksimumsmængde ;
de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1785/81
af 30 . juni 1981 om den fælles markedsordning for
sukker ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 464/
91 (2), særlig artikel 19, stk . 4, første afsnit, litra b), og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
983/90 af 19 . april 1990 om en løbende licitation med
henblik på fastsættelse af en eksportafgift og/eller eksport­
restitution for hvidt sukker (3), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 963/91 (4), foranstaltes dellicitationer med
henblik på eksport af dette sukker ;
i henhold til bestemmelserne i artikel 9, stk . 1 , i forord­
ning (EØF) nr. 983/90 fastsættes der i påkommende
tilfælde for den pågældende dellicitation et maksimalt
restitutionsbeløb især under hensyntagen til situationen

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

For den 54. dellicitation for hvidt sukker er der ifølge den
ændrede forordning (EØF) nr. 983/90 fastsat en maksi­
mumseksportrestitution på 40,145 ECU/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 15 . maj 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. maj 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 177 af 1 . 7. 1981 , s . 4.
O EFT nr. L 54 af 28 . 2. 1991 , s. 22.
O EFT nr. L 100 af 20 . 4 . 1990, s. 9 .
4) EFT nr. L 100 af 20 . 4 . 1991 , s. 9 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1264/91
af 14. maj 1991

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker i
forbindelse med den tredje dellicitation under den løbende hovedlicitation

omhandlet i forordning (EØF) nr. 963/91

restitutionsbeløb især under hensyntagen til situationen
og den forventede udvikling på markedet for sukker i
Fællesskabet og på verdensmarkedet ;

efter gennemgang af tilbuddene bør de bestemmelser, der
er nævnt i artikel 1 , fastsættes for den tredje dellicitation ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,
under henvisning til akten vedrørende Spaniens og Portu­
gals tiltrædelse,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1785/81
af 30 . juni 1981 om den fælles markedsordning for
sukker ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 464/
91 (2), særlig artikel 19, stk. 4, første afsnit, litra b), og
ud fra følgende betragtninger :

I henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
963/91 af 18 . april 1991 om en løbende licitation med
henblik på fastsættelse af en eksportafgift og/eller eksport­
restitution for hvidt sukker (3), foranstaltes dellicitationer
med henblik på eksport af dette sukker ;
i henhold til bestemmelserne i artikel 9, stk. 1 , i forord­
ning (EØF) nr. 963/91 fastsættes der i påkommende
tilfælde for den pågældende dellicitation et maksimalt

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

For den tredje dellicitation for hvidt sukker ifølge forord­
ning (EØF) nr. 963/91 fastsættes maksimumseks­
portrestitutionen til 42,100 ECU/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 15 . maj 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. maj 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 177 af 1 . 7. 1981 , s. 4.
(2) EFT nr. L 54 af 28 . 2. 1991 , s. 22.
0 EFT nr. L 100 af 20. 4. 1991 , s . 9 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1265/91
af 14. maj 1991

om fastsættelse af maksimumsrestitutioner ved udførsel af olivenolie i forbin­
delse med den 12 . dellicitation under den løbende licitation, der blev åbnet ved

forordning (EØF) nr. 3192/90

kedet og pa grundlag af de modtagne bud ; der gives
tilslag til den eller de bydende, hvis bud svarer til maksi­
mumsbeløbet for eksportrestitutionen eller til et lavere
beløb ;

Forvaltningskomitéen for fedtstoffer har ikke afgivet udta­
lelse inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/EØF af
22. september 1966 om oprettelse af en fælles markeds­
ordning for fedtstoffer ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 3577/90 f),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1650/86
af 26 . maj 1986 om eksportrestitutioner og -afgifter for
olivenolie (3), særlig artikel 7, og

ud fra følgende betragtninger :

Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 3192/90 (4) er
der åbnet en løbende licitation med henblik på fastsæt­
telsen af eksportrestitutioner for olivenolie ;
maksimumsbeløbene for eksportrestitutionen fastsættes
efter artikel 6 i forordning (EØF) nr. 3192/90 under
hensyn til situationen og den forventede udvikling på
markedet for olivenolie i Fællesskabet og på verdensmar

Artikel 1

Maksimumsrestitutionerne ved udførsel af olivenolie i
forbindelse med den 12. dellicitation under den løbende
licitation, der blev åbnet ved forordning (EØF) nr.
3192/90 fastsættes i bilaget på grundlag af de pr. 9 . maj
1991 indgivne bud.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 15 . maj 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i , Bruxelles, den 14. maj 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. 172 af 30. 9 . 1966, s . 3025/66.
o EFT nr. L 353 af 17. 12. 1990, s . 23 .
O EFT nr. L 145 af 30 . 5 . 1986, s . 8 .
(4) EFT nr. L 304 af 1 . 11 . 1990, s . 96 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 14. maj 1991 om fastsættelse af maksimumsrestitutioner
ved udførsel af olivenolie i forbindelse med den 12. dellicitation under den løbende licita­

tion, der blev åbnet ved forordning (EØF) nr. 3192/90

(ECU/100 kg)

Produktkode Restitutionsbeløb

1509 10 90 100 18,50
1509 10 90 900 —

1509 90 00 100 33,00
1509 90 00 900 —

1510 00 90 100 3,00
1510 00 90 900 —

NB : Produktkoderne, herunder henvisninger til fodnoter, er fastsat i
Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT nr. L
366 af 24. 12. 1987, s. 1 ).
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